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charting the design’s course

Astrum is a porcelain stoneware collection
inspired by one of the most widely used
materials in architecture: travertine.

The charm of constructions made of durable,
compact natural stone, made to last for
centuries, is reinterpreted with modern taste,
sensitive to the needs of contemporary
design.

Meticulous style research led to the creation
of fascinating surfaces that transcend trends
to assert their own identity.

In the firmament of porcelain stoneware
surfaces, Astrum is the star to be relied upon
while searching for a textural, modern and
elegant appeal.

tracciando la rotta del design

Astrum € una collezione in gres porcellanato che si ispira a uno dei
materiali piU utilizzati in architettura: il travertino.

Il fascino di costruzioni in una pietra naturale resistente e compatta,
fatte per durare nei secoli, reinterpretato con gusto moderno, attento

alle esigenze del design contemporaneo.

La ricerca di stile minuziosa ha portato alla creazione di superfici
dal grande fascino che trascendono le mode e affermano una loro

identita.

Allinterno del firmamento delle superfici in gres porcellanato, Astrum
¢ la stella cui affidarsi nella ricerca di un’estetica materica, moderna

ed elegante.

en tracant la route du design

Astrum est une collection en gres cérame qui
s'inspire d’'un des matériaux les plus utilisés en
architecture : le travertin.

Le charme de constructions réalisées avec une
pierre naturelle résistante et compacte, faites
pour résister au temps qui passe, est réinterprété
dans un esprit moderne, soucieux des exigences
du design contemporain.

Une recherche stylistique minutieuse a permis de
créer des surfaces attrayantes qui transcendent
les modes et affirment leur identité.

Au firmament des surfaces en gres cérame,
Astrum est l'étoile a laquelle se fier dans une
quéte d’esthétique matérielle, moderne et
élégante.
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Auf den Spuren des Designs

Astrum ist eine Feinsteinzeugkollektion, die von
einem der am haufigsten verwendeten Materialien
in der Architektur inspiriert ist: Travertin.

Der Charme von Konstruktionen aus dauerhaftem,
kompaktem Naturstein, die Jahrhunderte
Uberdauert haben, wird mit modernem Geschmack
neu interpretiert, wobei die BedUrfnisse des
zeitgendssischen Designs berucksichtigt werden.

Durch akribische Stilforschung entstehen
faszinierende Oberflachen, die sich Uber Trends
hinwegsetzen und ihre eigene Identitat behaupten.

Am Firmament der Feinsteinzeugoberflachen ist
Astrum der Star, auf den man sich verlassen kann,
wenn man eine materielle, moderne und elegante
Asthetik sucht.




astrum

Ispirandosi ai piu pregiati travertini naturali, Astrum ne riproduce
la ricchezza delle venature, il movimento armonico nei passaggi
di tono, i sedimenti e le sfumature. Quattro nuance, delicate e
naturali, rispondono a diverse esigenze di arredo.

Astrum, caratterizzato dalle performance tipiche del gres
porcellanato, pud essere utilizzato in ambienti pubblici o
residenziali, in interno ed esterno, sposando estetica naturale a

resistenza e praticita.

Inspired by the finest natural travertine, Astrum
reproduces the richness of the veining, the
harmonious movement in the transitions of
tone, the sediments and the nuances. Four
delicate and natural nuances respond to
different furnishing needs.

The performance typical of porcelain
stoneware is featured by Astrum, which can be
used in public or residential settings, indoors
and outdoors, combining natural aesthetics
with strength and practicality.

DISCOVER MORE:

Catalogue

En s’inspirant des travertins naturels les plus
prisés, Astrum en reproduit la richesse des
veines, lharmonie des gradations de couleurs,
les sédiments et les teintes. Quatre nuances,
délicates et naturelles, répondent a de
nombreuses exigences décoratives.

Caractérisée par des performances spécifiques
au gres cérame, Astrum peut étre utilisée

dans des espaces publics ou résidentiels,

en intérieur et en extérieur, en associant
lesthétique naturelle a la résistance et la
praticité.

Inspiriert von den feinsten natUrlichen Travertinen,
reproduziert Astrum den Reichtum der

Maserung mit harmonischen Bewegungen in den
TonUbergangen, Ablagerungen und Nuancen. Vier
Nuancen, zart und natdrlich, entsprechen den
unterschiedlichen EinrichtungsbedUrfnissen

Astrum zeichnet sich durch die fur Feinsteinzeug
typischen Leistungen aus. Es kann in 6ffentlichen
und privaten Raumen, im Innen- und AuBenbereich
eingesetzt werden und verbindet natirliche Asthetik
mit Widerstandsfahigkeit und ZweckmaBigkeit.
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Ogni lastra di Astrt{m e frutto dellaricerca FORMATI SIZES
condotta negli atelier Supergres, pensata 1 X 7 R T v
per rispondere al meglio, nella proposta di 6 mm =
grandi formati, colori e finiture superficiali, alle
richieste estetiche e progettuali contemporanee. 1 X1 RT Omm=
Gres Porcellanato
Porcelain stoneware
Grés cérame X Omm +
Feinsteinzeug
60x60 RT omm= -
30x60 RT mns +=
S N

CROSS CUT VEIN CUT Naturale R9 A 120x120 RT | 60x120 RT | 60x60 RT | 30x60 RT
Anti-Slip Soft Touch (ASST) R10 A+B CROSS CUT 120x120 RT | 60x120 RT | 60x60 RT | 30x60 RT

Grip R11 A+B+C 120x120 RT | 60x120 RT | 60x60 RT | 30x60 RT

v A ' | CROSS CUT CROSS CUT CROSS CUT CROSSCUT  CROSS CUT
T | i 8. | : VEIN CUT VEINCUT  VEINCUT VEIN CUT

_ ' - 60X120 RT 20 mm =+
2 " ke ! ) 60)(60 RT 20 mm +

white ivory beige white light sand
T20 R11 A+B+C 60x120 RT | 60x60 RT
Each slab of Astrum is the result of research Fruit d'une recherche approfondie menée dans Jede Platte von Astrum ist das Ergebnis einer in den
carried out in the Supergres ateliers, designed les ateliers Supergres, les dalles Astrum sont Supergres-Ateliers durchgefuhrten Forschung, die darauf
to provide the best possible response in the étudiées pour répondre au mieux aux demandes abzielt, die bestmagliche Antwort auf den Vorschlag von
offering of large sizes, colours and surface esthétiques et conceptuelles contemporaines GroBformaten, Farben und Oberflachenbehandlungen zu
finishes, to meet contemporary aesthetic and grace aux propositions de grands formats, de liefern, die den heutigen asthetischen und gestalterischen
design requirements. couleurs et de finitions de surfaces. Anforderungen entsprechen.
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beigecrosscur

Beige Cross Cut muretto gem 30.5x53.8 . 12"x21”
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Ivory Cross Cut 120x120 RT . 48"x48” ' o LNEIR, .l T : . e \ ' i
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whitecrosscur

White Cross Cut 120x120 RT . 48”x48”
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Sand Vein Cut muretto

Sand Vein Cut grip 60>
e

Sand Vein Cut 120x278 F
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Sand Vein Cut muretto arch 28x56 . 11"x22”
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whiteveincur

White Vein Cut 60x120 RT . 24"x48”

\{thite Vein Cut 60x120 RT . 24"x48”
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Ivory Cross Cut T_20 60x120 RT . 24"x48”
Southgold T_20 30x120 RT . 12"x48” | serie Travel T_20
Ivory Cross cut T_20 costa lucida 30x120 RT . 12"x48”

Ivory Cross Cut T_20 60x120 RT . 24°x48”

T
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Beige Cross Cut T_20 60x60 RT . 24"x24”

be

L +{Y

el el iy

s

wty
o

S Y

— e

L e D e W N

B,

._-.=
RT.. 24”x24”

s
¥

e

[}

v e P e ——

Beige Cross Cut T_20 60x60



astrum
IVOryCcrosscur

9 mm == | naturale R9 A 120x120 RT | 60x120 RT | 60x60 RT | 30x60 RT
9 mm "= | Anti-slip soft touch (ASST) R10 A+B 120x120 RT | 60x120 RT | 60x60 RT | 30x60 RT
9mm=| grip R11 A+B+C 120x120 RT | 60x120 RT | 60x60 RT | 30x60 RT

6 mm =

astrum ivory astrum ivory astrum ivory

astrum ivory astrum ivory
60x120 RT - 24"x48” 60x60 RT - 24"x24”  30x60 RT - 12"x24”

120x278 RT - 48"x109 2" 120x120 RT - 48"x48”

formato tessera
mosaic size

4,8x4,8 - 2'x2"

astrum ivory muretto gem
30.5x53.8 - 12"x21”

astrum ivory mosaico
30x30 RT - 12"x12”

32

Gres Porcellanato
Porcelain stoneware
Grés cérame
Feinsteinzeug

20 mm ™= | T_20 R11 A+B+C 60x120 RT | 60x60 RT

astrum ivory T_20 astrum ivory T_20
60x120 RT - 24"x48” 60x60 RT - 24"x24”

astrum
beigecrosscur

9 mm == | naturale R9 A 120x120 RT | 60x120 RT | 60x60 RT | 30x60 RT
9 mm == | Anti-slip soft touch (ASST) R10 A+B 120x120 RT | 60x120 RT | 60x60 RT | 30x60 RT
Omm=| grip R11 A+B+C 120x120 RT | 60x120 RT | 60x60 RT | 30x60 RT

astrum beige astrum beige astrum beige

astrum beige
60x120 RT - 24"x48”  60x60 RT - 24"x24”  30x60 RT - 12"x24”

120x120 RT - 48"x48”

formato tessera
mosaic size

4,8x4,8 - 2'x2"

astrum beige muretto gem

astrum beige mosaico
30.5x53.8 - 12"x21”

30x30 RT - 12"x12”

Gres Porcellanato
Porcelain stoneware
Grés cérame
Feinsteinzeug

20 mm = | T_20 R11 A+B+C 60x120 RT | 60x60 RT

astrum beige T_20 astrum beige T_20
60x120 RT - 24"x48” 60x60 RT - 24"x24"

CERAMICHE

SUPERGRES
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astrum
whitecrosscur

9 mm == | naturale R9 A 120x120 RT | 60x120 RT | 60x60 RT | 30x60 RT
9 mm "= | Anti-slip soft touch (ASST) R10 A+B 120x120 RT | 60x120 RT | 60x60 RT | 30x60 RT
9mm=| grip R11 A+B+C 120x120 RT | 60x120 RT | 60x60 RT | 30x60 RT

astrum white astrum white astrum white
120x120 RT - 48"x48” 60x120 RT - 24"x48”  60x60 RT - 24"x24”

formato tessera
mosaic size

4,8x4,8 - 2'x2"

astrum white muretto gem
30.5x53.8 - 12"x21”

astrum white mosaico
30x30 RT - 12"x12”
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astrum white
30x60 RT - 12"x24”

Gres Porcellanato
Porcelain stoneware
Grés cérame
Feinsteinzeug

20 mm = | T_20 R11 A+B+C 60x120 RT | 60x60 RT

astrum white T_20

astrum white T_20 6OXB0 R 2454

60x120 RT - 24"x48”

astrum
whiteveincur

9 mm == | naturale R9 A | 60x120 RT | 60x60 RT | 30x60 RT

9 mm == | grip R11 A+B+C | 60x120 RT | 60x60 RT | 30x60 RT

6 mm=
astrum white astrum white astrum white
120x278 RT - 48"x109 """ 60x120 RT - 24"x48”  60x60 RT - 24"x24”

formato tessera
mosaic size

4,8x4,8 - 2'x2"

astrum white mosaico astrum white muretto arch
30x30 RT - 12"x12” 28x56 - 11"x22”

astrum white
30x60 RT - 12"x24”

Gres Porcellanato
Porcelain stoneware
Grés cérame
Feinsteinzeug

CERAMICHE

SUPERGRES
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Gres Porcellanato Gres Porcellanato
Porcelain stoneware Porcelain stoneware
Grés cérame Grés cérame
Feinsteinzeug

Feinsteinzeug

lightveincur sandveincuT

9 mm == | naturale R9 A | 60x120 RT | 60x60 RT | 30x60 RT

9 mm == | naturale R9 A |60x120 RT | 60x60 RT | 30x60 RT
9 mm == | grip R11 A+B+C | 60x120 RT | 60x60 RT | 30x60 RT

9 mm ™= | grip R11 A+B+C | 60x120 RT | 60x60 RT | 30x60 RT

6 mm=
astrum light astrum light astrum light astrum sand astrum sand astrum sand astrum sand
120x278 RT - 48"x109 """ 60x120 RT - 24"x48”  60x60 RT - 24"x24”  30x60 RT - 12"x24”

60x120 RT - 24"x48” 60x60 RT - 24"x24” 30x60 RT - 12"x24”
formato tessera

formato tessera

mosaic size mosaic size

4,8x4,8 - 2"x2" 4,8x4,8 - 2'x2"
astrum light mosaico astrum light muretto arch astrum sand mosaico astrum sand muretto arch S l | PER‘ RES
30x30 RT - 12"x12” 28x56 - 11"x22” 30x30 RT - 12"x12” 28x56 - 11"x22”
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astrum

Gres Porcellanato
Porcelain stoneware
Grés cérame
Feinsteinzeug

PEZZI SPECIALI | SPECIAL TILES | PIECES SPECIALES | FORMTEILE

GRADONE CON PROFILO INCOLLATO
33x120 RT . 13.2"x48”

GRADONE
CON PROFILO INCOLLATO
33x60 RT . 13.2"x24”

PEZZI SPECIALI DISPONIBILI SU TUTTI | COLORI, SU ORDINAZIONE.
TRIM TILES AVAILABLE IN ALL COLORS TO ORDER.

PIECES SPECIALES DISPONIBLES DANS TOUTES LES COULEURS, SUR DEMANDE.
FORMTEILE AUF BESTELLUNG IN ALLEN FARBEN VERFUGBAR.

38

GRADINO : BATTISCOPA TD
30x60 RT . 12"x24” : 7.2x60 RT . 2.8"x24”

GRADONE ANGOLARE CON PROFILO INCOLLATO
33x33 RT . 13.2"x13.2”

EMBALLAGE | VERPACKUNG | PACKING

ASTRUM

GRES PORCELLANATO | PORCELAIN TILE | GRES CERAME | FEINSTEINZEUG

FORMATO PZ ma/Pz KG/PZ PZ/CASSA* MQ/CASSA*  KG/CASSA* SPESSORE
120x278 RT 1 3,34 49,50 18 60,05 979 6 mm
120x278 RT 1 3,34 49,50 5 16,68 301 6 mm

* 120x278 fornito in casse di dimensioni 291,6x144,5x33,8 (PxLxH) cm - Peso kg 88 / 0 in casse per max 5 pz dim.291.6x144.5x24h - peso kg 52.5
*120x278 supplied in crates. Dimensions crate cm 291,6x144,5x33,8h cm - Weight kg 88 / crates 5 pcs (charge max). Dim.291.6x144.5x24h - Weight kg 52.5

PZ MQ/PZ KG/PZ PZ/CAV. ** MQ/CAV. ** KG/CAV. ** SPESSORE
120x278 RT 1 3,34 49,50 18 60,05 1051 6 mm
120x278 RT 1 3,34 49,50 42 140,11 2259 6 mm

**120x278 fornito su cavalletti (18 pz 0 42 pz - carico max) di dimensioni 290x75x156 (PxLxH) cm - Peso kg 160
**120x278 supplied in stand containing (18 pcs or 42 pcs - charge max). Dimensions cm 290x75x156h cm - Weight kg 160

PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PLT MQ/PLT KG/PLT SPESSORE

120x120 RT / grip / anti-slip soft touch 2 2,88 60,00 20 57,60 1212 9 mm
60x120 RT / grip / anti-slip soft touch 2 1,44 30,00 85 50,40 1062 9 mm
B60x60 RT / grip / anti-slip soft touch 3 1,08 22,00 40 43,20 892 9 mm
30x60 RT / grip / anti-slip soft touch 7 1,26 25,00 40 50,40 1012 9 mm
mosaico 30x30 RT 10 0,90 16,00 30 27,00 495 9 mm
muretto arch 28x56 4 0,627 13,00 = = = 9 mm
muretto gem 30,5x53,8 4 0,656 13,50 - - - 9 mm
battiscopa 7,2x60 10 6,00 ml 9,00 70 420 ml 645 -
gradone c¢/p inc. 33x120 RT 2 - - - - - -
gradone c¢/p inc. 33x60 RT 4 - - - - - -
angolare gradone c/p inc. 33x33 RT 4 - - - - - -
gradino 30x60 RT 7 - - - - - -

60x120 RT T20 1 0,72 32,00 35 25,20 1135 20 mm

60x60 RT T20 2 0,72 32,00 30 21,60 972 20 mm

AVVERTENZE PER LA POSA | RECOMMENDATIONS FOR INSTALLATION | RECOMMANDATIONS POUR LA POSE | VERLEGETIPPS

Per la posa del materiale rettificato si prescrive una fuga minima di 2 mm . As for rectified materials, a minimum joint of 2 mm is required . Pour la pose du
matériau rectifié, il faut réaliser un joint minimum de 2 mm . FUr die Verlegung des geschliffenen Materials ist eine Mindestfuge von 2 mm vorgeschrieben .

& 20 cm S|

Si raccomanda di posare i materiali sfalsati di 20 cm al massimo, mai a meta della loro lunghezza . It is strongly recommended to install the materials
in a staggered pattern of a maximum of 20 cm, never at half way its length . Il est conseillé de poser les matériaux en décalé de 20 cm au maximum,
jamais a la moitié de leur longueur . Es wird empfohlen, die Materialien um hdchstens 20 cm versetzt zu verlegen und nie in der Mitte ihrer L&nge

CERAMICHE

SUPERGRES
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astrum

Gres Porcellanato SUPERGRES

Porcelain stoneware el -
Grés cérame Ceramics of Italy MADEinITALY

Feinsteinzeug

Norma di riferimento: EN 14411 (ISO 13006) Allegato G - Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (Ev 0,5%)
Norme retenue: EN 14411 (ISO 13006) Annexe G - Carreaux céramiques pressés a sec avec faible absorption d’eau (Ev < 0,5%) . Besugznorm: EN 14411 (ISO 13006) Anlage G - Trockengepresste keramische
GRUPPO B|C| Fliesen und Platten mit niedriger Wasseraufnahme (Ev < 0,5%) . Reference standard: EN 14411 (ISO 13006) Appendix G - Dry pressed ceramic tiles with low water absorption (Ev < 0,5%)

VALORE MEDIO SUPERGRES *
NORMA REQUISITI RICHIESTI . REQUIREMENTS Valeur moyenne . Average rating
CARATTERISTICHE TECNICHE . TECHNICAL CHARACTERISTICS NORMS Conditions requisés . Geforderte eigenschaften
Caracteristiques techniques . Teknische eigenschaften Normes SUPERFICIE
Normen SUPERFICIE| ANTI-SLIP  |SUPERFICIE| 1,
NATURALE | SOFT TOUCH GRIP
7cm<N>15cm N=15cm (ASST)
Lunghezza e larghezza dei lati . Lenght and width of the sides Conforme . According to
Longuer et largeur de cotés . Lange und Breite +0,4mm +03% +1,0mm Conforme . Gemass
&
Rettilineita degli spigoli . Straightness [¢) Conforme . According to
Equerrage des angles . Kantengeradheit ™ +0,4mm £03% +0,8mm Conforme . Gemass
ISO 10545-2 l;
Ortogonalita* . Rectangularity™ L Conforme . According to
Orthogonalité . Rechtwinkligkeit o« +04mm £03% £15mm Conforme . Gemass
Planarita . Flatness Conforme . According to
Pianéité . Planitat *0,6 mm £04% | =1.8mm Conforme . Geméss
Spessore . Thickness . Conforme . According to
Epaisseur . Starke 150 10545-2 +05mm £5% +0,5mm Conforme . Gemass
Assorbimento % d’acqua . Water absorption . Conforme . According to
Absorption d'eau . Wasseraufnahme 150 10545-3 Bv<0.5% Conforme . Geméass
Determinazione della resistenza a flessione e della forza di rottura
Flexion and break resistance : S>1300 Conforme . According to
Résistance a la flexion et a la force de ropture IS0 10545-4 Spessore 2 7,5 mm |: R > 35 N/mm? Conforme . Gemass
Biegefestigkeit und Bruchlast
Determinazione della resistenza all’abrasione
h - Conforme
Abrasion resistance 1S0 10545-6 <175 mm’ According to
Résistance a I'abrasion Conforme . Gemass
Abriebfestigkeit '
Coefficiente di espansione termica lineare tra 20° e 100° C
Linear thermal expansion 20°C to 100°C IS0 10545-8 Metodo di prova disponibile . Test method available Conforme . According to
Dilatation thermique linéaire entre 20°C et 100°C Meéthode d'assai disponible . Prifverfahren verflgbar Conforme . Geméass
Lineare Waerme-ausdehnung zwischen 20°C und 100°C
Resistenza agli sbalzi termici . Thermal shock resistance IS0 10545-9 Metodo di prova disponibile . Test method available Conforme . According to
Résistance aux écarts de Température . Temperaturwechselbestaendigkeit Meéthode d'assai disponible . Prifverfahren verflgbar Conforme . Gemass
Resistenza al gelo . Frost resistance IS0 10545-12 Metodo di prova disponibile . Test method available Conforme . According to
Résistence au gel . Frostbestandigkeit Meéthode d'assai disponible . Prifverfahren verflgbar Conforme . Gemass
Reazione al fuoco . Reaction to fire R Classe A1 oppure A1fl - Class A1 or A1fl ATATH
Réaction au feu . Brendverhalten Categorie AT ou ATl - Klasse Aloder A1l
Classe B minimo A
Determinazione della resistenza chimica . Chemical resistance IS0 10545-13 Class B min LA
Résistance chimique . Chemikalienbestandigkeit Clase B min
Klasse B min HA
Determinazione della resistenza alle macchie . Resistance to staining IS0 10545-14 Classe 3 minimo . Class 3 min Conforme . According to
Résistance aux taches . Bestandigkeit gegen Fleckenbil Classe 3 min . Klasse 3 min Conforme . Gemass
Resistenza allo scivolamento . Slip resistance DINEN 16165 Classificazione R . Classification R R9 R10 R11 R11
Résistance au glissement . Bestimmung der Rutschemmungsféhigkeit (previously DIN 51130) Evaluacion R . Klassifizierung R
Resistenza allo scivolamento - superfici bagnate calpestio a piedi scalzi Classf ABC-Eual ABC
Résistance au glissement - surfaces mouillés passage a pieds nus DIN EN 16165 assificazione - Evaluacion
Bestimmung der Rutschemmungsfahigkeit - nasse Oberflache - BarfuB-gehen | (previously DIN 51097) Klassifizierung A B C - Classification AB C A A+B A+B+C | A+B+C
Coefficient of friction - dry surfaces walking on barefoot
Resistenza allo scivolamento - coefficiente di attrito dinamico (DCOF)
Slip resistance - dynamic friction coefficient _
Résistance au glissement - resistance de frottement dynamique ANSIA326.3 2042 2042 208 20,85
Bestimmung der Rutschemmungsféhigkeit - dynamischer reibungskoeffizient
Coefficiente di attrito dinamico - Resistance de frottement dynamique METODO . Conforme . According to
Dynamischer reibungskoeffizient - Dynamic friction coefficient B.CRA D.M.1. Giugno 1989 n.236 (4> 0.40) Conforme . Geméss

GRADO DI VARIAZIONE CROMATICA Ogni prodotto si caratterizza per un grado di stonalizzazione variabile da prodotto a prodotto, da colore a colore.
Per stonalizzazione s’intende variazione di gradazione cromatica da piastrella a piastrella. I Prodotto con marcata variazione cromatica
COLOUR SHADE VARIATION Every product is characterised by colour-shading that can vary from one product to another and from one colour to another. v Product with a marked chromatic variation

When referring to colour-shading we refer to the chromatic variation of the tile surface.
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Per dettagli sul prodotto in 20 mm di spessore e sui relativi sistemi di posa ed, in particolare, per le raccomandazioni, accorgimenti, limitazioni di utilizzo e
precauzioni in fase di posa, si raccomanda di prendere visione dell’ultima versione del catalogo T20 e del sito
www.supergres.com

Pour de plus amples détails sur les produits de 20 mm d’épaisseur et sur leurs systemes de pose, et en particulier, pour les recommandations, mises a jour,
limitations d’usage et précautions en phase de pose, veuillez prendre connaissance de la derniére version du catalogue T20 et du site www.supergres.com

Fur Details zum Produkt mit 20 mm Starke und entsprechende Verlegesysteme, insbesondere hinsichtlich Hinweise und Anmerkungen,
Nutzungseinschrankungen und Vorsichtsmassnahmen wahrend der Verlegung, wird die Einsicht der letzen Version des Katalogs T20 und der Webseite www.

supergres.com empfohlen.

For further details on the 20 mm product and the installation systems, in particular for recommendations , restrictions of use, and precautions during
installation, please refer to www.supergres.com and to the latest release of T20 catalogue.
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Sustainability

CERAMICHE SUPERGRES

ERYIARSOS

ENIBImA

La sostenibilita & un valore importante per noi.

Ci impegniamo attivamente nella tutela dell’'ambiente, promuovendo il

benessere delle persone e valorizzando il territorio.

PRODUCT CERTIFICATIONS AND DECLARATIONS

|
IS0
17889-1

PROCESS CERTIFICATIONS —|

1SO 1SO
45001 9001

RATING SYSTEMS
e |

Sustainability is an important value for us.
A commitment to make a difference, creating an environment
where everyone can live, work, and thrive.
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